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Andiswa guardava i ragazzi giocare a calcio. Lei
desiderava poter unirsi a loro. Chiese al coach
se poteva esercitarsi con loro.

Andiswa watched the boys play soccer. She
wished that she could join them. She asked the
coach if she can practise with them.
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I ragazzi le dissero di andare a giocare a
pallavolo. Dicevano che pallavolo era per le
ragazze, mentre calcio era per i ragazzi.
Andiswa era arrabbiata.

The boys told her to go play netball. They said
that netball is for girls and soccer is for boys.
Andiswa was upset.

La folla impazzi di gioia. Da quel giorno, anche
le ragazze poterono giocare a calcio a scuola.

The crowd went wild with joy. Since that day,
girls were also allowed to play soccer at the
school.
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Andiswa corse dal coach e lo prego di farla

giocare. Il coach non era convinto su cosa fare.

Alla fine decise che Andiswa poteva far parte
della squadra.

Andiswa ran to the coach and begged him to
let her to play. The coach was not sure what to
do. Then he decided that Andiswa could join
the team.

La partita era dura. Nessuno segno un goal
fino a meta tempo.

The game was tough. Nobody had scored a
goal by half time.



